El año pasado, elegí el español como segunda lengua extranjera porque me dijo que el 

                                                            dijeron

español es una idioma útil y fácil. Mis padres también deseaban que yo eligiera el español. Creo que español es muy útil porque éste es la lengua oficial de muchas 

                                                           muchos

países, pero no es verdad que el español sea fácil. Es difícil para que me acuerde de los verbos y entienda la gramática. El profesor nos dijo que si estudian español cada 

                                                  estudiamos

día, lo aprenderan bien. Pero es tan difícil. Si pudiera estudiar cada día, aprendería 

      aprenderemos

todo bien. Algunos compañeros de clase aprendieron español antes. Hablaron muy bien. Si hubiera podido elegir de nuevo, hubiera aprendido español más pronto. Si 

                                                          rápido

hubiera apredido español más pronto, podería aprender poco a poco. Quiero mucho 

                        rápido  podría

que vaya a España. Me indica que si voy a la escuela en España por un verano, mejoraré mucho hablar español. Además, es seguro que el paisaje de España es muy 

              en el habla/ en la conversación

bonita, y la comida es muy buena. Sin embargo, no tengo tiempo ni dinero ahora para 

bonito

viajar. Me interesa la cultura de España también. Si tengo tiempo, leeré los libros sobre España. Es interesante que saba los costumbres de España cuando aprende 

                           sepa las                         aprendo el 

español. Por eso, si fuera la profesora, se la diría mas los alumnos. Por fin, quiero que 

                                       más a 

hable español bien porque espero que comunique bien con la gente hablando español.

     bien español            comunicar

Nota:

· El año pasado, elegí el español como segunda lengua extranjera porque me dijo que el español es una idioma útil y fácil.

→Si quieres usar “dijo”, es mejor que pongas un sujeto concreto. Por ejemplo, “... me dijo mi padre/mi amiga.....”

· Los verbos de mandato, de deseo u otros tipos que piden el uso del subjuntivo, cuando se trata del mismo sujeto, se puede omitir “que” y escribir directamente el verbo indefinido. 

→Espero que comunique bien con la gente hablando español. →Espero comunicar bien con la gente hablando español.

· Es interesante que saba los costumbres de España cuando aprende español.
→Aquí si se refiere a una situación o acción simultánea y paralela (una realidad), entonces se usa el indicativo. Si se trata de algo futuro, entonces se usa el subjuntivo.

